
This bilingual form is provided as a convenience. Forms submitted to the court must be completed in English. 

Este formulario bilingüe se proporciona para su comodidad. Los formularios que se presentan ante el tribunal 

deben completarse en inglés. 

The translated text on this form was provided by the Kansas Office of Judicial Administration. 

La Oficina de Administración Judicial de Kansas proporcionó el texto traducido de este formulario. 

(Revised 7/05) 

File Stamp Date 

Sello fechador del expediente 

Case Number / Número de caso  ________ 

Prepared by: 

Preparado por: 

Filer’s name, SC# 

Nombre del declarante, n.º de SC 

Filer’s address 

Dirección del declarante 

Filer’s phone number 

Número de teléfono del declarante 

{Filer’s fax phone number} 

{Número de teléfono y de fax del declarante} 

{Filer’s e-mail address} 

{Dirección de correo electrónico del declarante} 

Attorney for Judgment Creditor 

Abogado del acreedor por sentencia judicial 

In The District Court of ______ County, Kansas 

En el Tribunal de Distrito del condado de ______, Kansas 

Plaintiff’s name Plaintiff 

Nombre del Demandante Demandante 

vs. / contra 

Case No. / N.° de caso ______ 

Defendant’s name Defendant 

Nombre del Demandado Demandado 

Defendant’s address 

Dirección del Demandado 

Pursuant to Chapter 61 of Kansas Statutes Annotated 

Conforme al capítulo 61 de los Estatutos Anotados de Kansas 

SPECIAL EXECUTION AND ORDER OF SALE 

EJECUCIÓN ESPECIAL Y ORDEN DE VENTA 

To the Sheriff or other Process Server: 

Al Alguacil o Notificador del proceso: 



This bilingual form is provided as a convenience. Forms submitted to the court must be completed in English. 

Este formulario bilingüe se proporciona para su comodidad. Los formularios que se presentan ante el tribunal 

deben completarse en inglés. 

 

 

The translated text on this form was provided by the Kansas Office of Judicial Administration. 

La Oficina de Administración Judicial de Kansas proporcionó el texto traducido de este formulario. 

WHEREAS, on the ____ day of ____________, ______, in an action then pending in this court 

________, plaintiff, recovered judgment against ________, defendant, for the sum of ______ 

dollars, and court costs, actual and estimated, in the sum of ______ dollars; 

POR CUANTO, a los ____ días del mes de ____________ de ______, en una acción entonces 

pendiente en este tribunal, ________, demandante, recuperó la sentencia contra ________, 

demandado, por el monto de ______ dólares, y los costos jurídicos, reales y estimados, por el 

monto de ______ dólares; 

 

AND WHEREAS, on the same day, this court granted judgment foreclosing the security interest 

of the plaintiff and charging certain articles of personal property with the payment of such debt 

and costs and that if such judgment is not satisfied within 10 days from the date thereof, such 

articles shall be sold, which articles of personal property are described as follows, to wit: ___. 

Y VISTO QUE, el mismo día, este tribunal dictó sentencia disponiendo el embargo del derecho 

de garantía del demandante y cobrando determinados bienes muebles para el pago de las 

mencionadas deudas y costos, y que si no se cumpliera con dicha sentencia en un plazo de 10 días 

a partir de la fecha de la misma, los mencionados artículos (bienes muebles) deben venderse, según 

se describe a continuación, a saber: ___. 

Now, therefore, you are hereby commanded to cause the above-described articles of personal 

property to be advertised and sold according to law and the proceeds of such sale to be delivered 

to the court to be disbursed as the court shall direct. You will make return of this execution showing 

the manner in which you have executed the same, within 30 days from the time of your receipt 

thereof. 

Ahora, por consiguiente, se le ordena por este medio publicitar y vender los bienes muebles 

anteriormente mencionados de conformidad con la ley, y las ganancias de dicha venta deberán 

entregarse al tribunal para que disponga de ellas según el tribunal indique. Remitirá comprobante 

de esta ejecución donde conste la manera en la que la llevó a cabo, en un plazo de 30 días a partir 

del momento en el que la haya recibido. 

 

________________________________ 

Signature, Judge 

Firma, Juez 

 

Dated: / Fechado: ____________________ 

 

RETURN 

AVISO 

 

On ____________, _____, ___ o'clock ___M., received this writ. 

El ____________ de _____, a las ___ en punto, ___. m., recibió este mandato. 

On ____________, _____, ___ o'clock ___M., levied on the non-exempt personal property of 

__________, described in the following schedules. 

El ____________ de _____, a las ___ en punto, ___. m., asignó impuestos sobre los bienes 

muebles no exentos de __________, que se describen en las siguientes tablas. 

On ____________, _____, advertised the same for sale. 

El ____________ de _____, se publicitaron los objetos para la venta. 



This bilingual form is provided as a convenience. Forms submitted to the court must be completed in English. 

Este formulario bilingüe se proporciona para su comodidad. Los formularios que se presentan ante el tribunal 

deben completarse en inglés. 

 

 

The translated text on this form was provided by the Kansas Office of Judicial Administration. 

La Oficina de Administración Judicial de Kansas proporcionó el texto traducido de este formulario. 

On ____________, _____, sold the following items of personal property at prices indicated, and 

the moneys received from such sale are herewith delivered to the court. 

El ____________ de _____ se vendieron los siguientes bienes muebles a los precios indicados, y 

el dinero percibido por dicha venta se entrega, conforme al presente, al tribunal. 

____________________  $_______________  _______________  $_______________ 

____________________  $_______________  _______________  $_______________ 

 

  Total received                                            $_______________ 

  Total recibido  

 

The following goods remain unsold __________ for want of bidders. 

Los siguientes bienes aún no se han vendido __________ por falta de interesados. 

 

 

_________________________________ 

Signature and Title of Officer 

Firma y cargo del funcionario 




